
















































翻訳・Translation


VERSE 1 
yami no naka ni hikari ga kagayaku


(The light shines in the darkness)

shu no kotoba hitotsu de


(With one word of the Lord)

subete no mono tsukuri dasu chikara


(His power to create all things)

hakari shirenai


(Is unfathomable)


PRE-CHORUS 1 
hibiki wataru shu no koe ni


(To the Lord's voice that resounds)

sekai ga kotaeru


(The world responds)

CHORUS 
sanbi to yorokobi no uta


(Songs of praise and joy)

ima shu no mae ni


(Now before the Lord)

zenchi to tomo ni utaou


(Let’s sing with all the earth)

eikou no shu iesu ni


(To our glorious Lord Jesus)

VERSE 2 
kokoro terasu fukuin no hikari


(The Light of the gospel that illuminates our hearts)

kami no kotoba iesu


(Jesus, the Word of God)

subete no tsumi arai saru megumi


(His grace that washes all of our sins)

hakari shirenai


(Is unfathomable)

PRE-CHORUS 2 
inochi suteru shu no ai o


(His love which compelled Him to give His life)

tataete hareruya


(We will praise, hallelujah)


CHORUS

曲順・Song Order


VERSE 1 
闇の中に　光が輝く


主のことばひとつで


すべてのもの　創り出す力


はかり知れない


PRE-CHORUS 1 
響き渡る　主の声に


世界が応える


CHORUS 
賛美と喜びの歌


今主の前に


全地と共に歌おう


栄光の主イエスに


VERSE 2 
心照らす　福音の光


神のことばイエス


すべての罪　洗い去る恵み


はかり知れない


PRE-CHORUS 2 
いのち捨てる　主の愛を


たたえて　ハレルヤ


CHORUS

栄光の主イエスに 
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やみ なか ひかり かがや

しゅ

つく だ ちから

し

ひび わた しゅ こえ

せかい こた

さんび よろこ うた

いましゅ まえ

ぜんち とも うた

えいこう しゅ

こころて ふくいん ひかり

かみ

つみ あら さ めぐ

し

す しゅ あい



























聖書の参照：ヨハネ1:1−14；コロサイ1:11−20；ピリピ2:1−11 
Scripture Reference: John 1:1-14; Colossians 1:11-20; Philippians 2:1-11

曲順・Song Order 

BRIDGE 
大いなる主、偉大な王


ひれ伏しほめたたえよう (x2)


愛の光、その御顔を　見上げて


CHORUS (x2) 
賛美と喜びの歌


今主の前に


全地と共に歌おう


栄光の主イエスに

翻訳・Translation


BRIDGE 
ooinaru shu, idai na ou


(Great Lord, great King)

hirefushi hometataeyou (x2)


(Let us bow down and praise Him)

ai no hikari, sono mikao o miagete


(Radiant love, look up to His face)


CHORUS (x2) 
sanbi to yorokobi no uta


(Songs of praise and joy)

ima shu no mae ni


(Now before the Lord)

zenchi to tomo ni utaou


(Let’s sing with all the earth)

eikou no shu iesu ni


(To our glorious Lord Jesus)

栄光の主イエスに 

しゅ

しゅ

おお いだい おう

ふ

あい ひかり みかお み  あ

さんび よろこ

うた

いましゅ まえ

ぜんち とも

うた

えいこう


